«Моление» Даниила Заточника: особенности стиля автора.

Прежде чем сразу обратиться непосредственно к изложению особенностей стиля Даниила Заточника в его «Молении», стоит уделить немного внимания на время создание творения, а также его редакции и роль и образ автора. Так, «Моление» Даниила Заточника – один из самых загадочных памятников древнерусской литературы. Это произведение дошло до нас в виде двух редакций, в одной из которых оно названо «Словом»,  а в другой «Молением», однако ни время создания редакций, ни даже порядок их возникновения ни ясен. Возникает вопрос и о личности адресата «Моления». В заглавии «Слова» им является некий Ярослав Владимирович, который к  тому же обозначен в тексте как сын «великого царя Владимира».  Поэтому большинство исследователей полагают, что переписчик допустил ошибку и послание Даниила, скорее всего, было обращено к кому-либо из сыновей Владимира Мономаха – Юрию Долгорукому или же Андрею Доброму,  в таком случае временем создания произведения можно считать 1140-1150-е годы. Адресатом же «Моления» назван Ярослав Всеволодович, сын Всеволода Большое гнездо, в таком случае редакция памятника оказывается моложе первого варианта почти на столетие. 

Еще больше вопросов и гипотез породила личность самого автора загадочного памятника. В виду обилия всевозможных цитат, парафразов и общих мест трудно почерпнуть какие-либо достоверные сведения о самом Данииле. Так, например, автор называет себя «заточником» (от слова «заточить»?), но через некоторое время начинает казаться, что узник свободно передвигается по берегу Лаче-озера.  Отсюда возникает другое версия толкования его прозвища – «заложившийся», «холоп», «закуп», также предположения о том,  то не нашедший по каким-либо причинам общего я зыка с покровителем Даниил огромный интерес для нас представляет не только образ автора и время создания произведения, но и стиль и художественное своеобразие последнего. 

Как мы уже говорили выше, отличительной особенностью «Моления» Даниила Заточника является «цитатность». И действительно, в своем небольшом по объему произведении Даниил приводит выдержки из Псалтири и других библейский текстов – Книги Притчей Соломона и Иисуса Сирахова,  а также из Нового Завета. Здесь можно найти фрагменты «Парейминика», «Стословца» Геннадия и «Повести об Акире Премудром», автору известно содержание «Повести временных лет» и других летописей, «Пчелы» и многочисленные в средневековой литературе поучения о злых женах, он охотно использует и многообразные пословицы – «мирские притчи». Кажется, если вычленить из его сочинения все прямые и косвенные цитаты, авторского текста там не останется вовсе, а между те он тут же заявляет о себе как об искусно и умелом книжнике. В чем же дело? Дело в том, что автор «Моления», пускай, и в несколько пародийно-утрированной форме, демонстрирует умения, действительно чрезвычайно высокого ценившиеся писателями и читателями Средних веков, - ведь широкую образованность понимали в то время прежде всего как «начетничество» - знание многочисленных книжных текстов, умение органично включать их в собственные произведения, вновь и вновь переосмысляя традиционные сюжеты, изречения и образы (исключительную традиционность древнерусской литературы, на протяжении семи веков занятой осмыслением, по сути,  одного и того же литературного материала, равно как и исключительную склонность средневековых авторов к «цитататничеству» (при том, что цитаты в те времена не отделялись от авторского текста) вовсе не стоит воспринимать как плагиат. Склонная к работе с чужим слово, древнерусская литература оказывается в чем-то чрезвычайно близкой литературе модернизма).

Располагая весь этот заимствованный материал, словно фрагменты коллажа, Даниил тем не менее создает собственное, самобытное произведение, основная задача которого состоит в том, чтобы весьма искусно прославить доброту и щедрость будущего патрона, а заодно и сообщить ему о своем бедственном положении. Какого-то определенного сюжета «Моление» не имеет – это свободная речь сочинителя, иногда весьма неожиданно переходящая с предмета на предмет. Впрочем, можно сказать, что ее автор – искусный стилист, к тому же весьма тонко чувствующий аудиторию, а его цель – не только привлечь к себе внимание, но и отчасти удивить и позабавить князя.

Вопреки обыкновенным в Средние века самоуничижительным высказываниям авторов, «Моление» открывается пространным авторским рассуждение о собственной мудрости, с помощью которого сочинитель к тому же довольно дерзко вплетающий в свой рассказ строки из священных текстов, надо полагать, сразу приковывал к себе пристальное внимание аудитории. Впрочем его, всего через несколько фраз его самоуверенный тон резко сменяется на умоляющий и покаянный. Подобная игра на контрастах постоянно присутствует в тексте памятника, где библейские образы – «проклятая смоковница», фараон и «Черное море», Агарь и Сара – соседствуют с упоминаниями самых обыденных предметов, а сентенции из Священного Писания нарочито переплетаются с пословицами – и все это ради обыденной просьбы о материальном вспомоществовании! Вот уж и вправду, уста Даниила Заточника оказываются «извилисты, как течение быстрой реки».

Далее этот искусный составитель речей успевает сообщить князю, что друзья и близкие отказались от него из-за бедности, мельком намекнуть на какой-то разговор с Ростиславом Переялавовичем, порассуждать о том уважении, которое неизменно испытывают в обществе к богатым и наоборот, а затем перейти к вопросу о губительном воздействии печали на человеческую душу, порассуждать о княжеском богатстве и щедрости. Про этом речь Даниила Заточника регулярно перебивается вначале риторическими обращениями к князю, а затем и более конкретными просьбами избавить автора от нищеты. В своих апелляциях к воображаемому собеседнику Заточник успевает создать достаточное представление и о том месте, которое он бы хотел занять в княжеской свите, ибо «Моление» обращается вдруг к теме мудрости и мудрецов. Мы видим, что Даниил, очевидно претендует на роль не простого посыльного, но, если припомнить вдобавок его намеки на князя Ростислава, видит себя скорее княжеским советником – «думцем».

Однако пока заветная должность еще далека от него. Неизвестный узник ведет себя куда менее солидно – в его присказках и прибаутках можно увидеть скорее скомороха, нежели степенного княжеского посла. Текст «Моления» и в самом деле содержит некоторые элементы, роднящие его и с дошедшей до нас более поздней древнерусской смеховой литературой и с европейским карнавалом. В первую очередь к их числу моно отнести те образно-стилистические контрасты, о которых сказано выше. Показательно и то, как, рисуя, в своем сочинении портрет богатого и благополучного князя, Заточник планомерно подстраивает к нему резко контрастирующий собственный образ бедняка-горемыки. Возникающая оппозиция весьма напоминает противопоставление король/шут, столь характерное для карнавальное культуры. И наконец, по своей фонетической организации отдельные строки «Моления» оказываются весьма близки фольклорному раёшному стиху (раёшник – одна из форм тонического акцентного стиха, характеризующаяся соотносимым (приблизительно одинаковым) количеством ударных слогов в соседних строках с произвольным количеством безударных между  ними и смежной рифмовкой, также употребляющаяся в балаганных прибаутках, народных драма XVII-XVIII веков и подписях к лубочным картинам). Как наиболее ранний древнерусский памятник, отразивший черты смеховой народной культуры, «Моление» особенно ценно. 

